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According to the EEC instructions 89/686 dated 21* of December 1989, concerning the standardisation of legislation of
all member countries with regard to individual protection systems and the relative legisiative decree dated 4™ of
December 1992, N® 475,

A.N.C.I. Servizi s.r.l. - C.LM.A.C. section
CENTRO ITALIANO MATERIALI DI APPLICAZIONE CALZATURIERA
Community Identification N° 0465

grants:

EC TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
MODULE B - EC TYPE-EXAMINATION
N° 0161/21879/14

for the following model of Personal Protective Equipment for |l category:
occupational clog art. "812 SR"
Manufacturer (see notes):
ADACO D.0.0.

BRESTOVICE 58
51000 RIJEKA

-

Vigevano, 14!1?/4&1

Respongible’of EC certifi
the foot am:l

Sezicne C.L M. A,
Corso Bredolini, 19
27029 VIGEVANO PV

EC Type-Examination Certificate N* 0161/21879/14 dated 14/10/2014 - Page:1 of 4
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1. Description of personal protective equipment:

PPE Category: second category

Type of PPE: occupational footwear for professional use according to EN ISO 20347:2012
standard

Design: A - Low shoe

Classification: | - Footwear made from leather and other materials, excluding all-rubber or all-
polymeric footwear

Size range: from 36 to 40 (French size)

Identification of last: A

Manufacturing process: Injection

The footwear has a:

insock cod. “R-koza svinj"

EC Type-Examination Certificate N* 0181/21879/14 dated 14/10/2014 - Page:2 of 4
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2. The tests and the examinations to verify the conformity of the article (in compliance with
art. 10 of Directive 89/686/EEC — Decision 768/08/EC Module B) are performed applying the
following harmonized standards and the Regulation 1907/2006/EC Annex XVII and
subsequent amendments and integrations:

- EN ISO 20344:2011 — Personal protective equipment — Test methods for footwear.

- ENISO 20347:2012 - Personal protective equipment — Occupational footwear.

3. The results of tests and examinations are contained in the following test reports:

CIMAC. RP 2014\1770-1-RP-2 dated 14/10/2014
CIMAC. RP 2014\1770-1-RP-3 dated 14/10/2014
CIMAC. RP 2014\1770-1-RP-4 dated 14/10/2014

4. Requirements of the personal protective equipment:
The occupational clog art. “812 SR" complies with.

the basic requirements for occupational footwear specified in table 2 of EN ISO 20347:2012
standard,

the additional requirements for special applications specified in table 16 of EN ISO 20347:2012

standard:
(Category OB-E-FO)

- energy absorption of seat region;
- fuel oil resistant outsole;

- non cleated outsole.

The shoe complies whit what prescribed by EN ISO 20347:2012 standard concerning the slip-
resistance of the outsole, *SRA" requirement.

In the model of Personal Protective Equipment and its components was not detected the presence
of dangerous substances listed in Annex XVII of Regulation 1907/2006/EC and subsequent
amendments and additions.

EC Type-Examination Certificate N° 0161/21879/14 dated 14/10/2014 - Page:3 of 4
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5. Marking of the personal protective equipment:

The following information is reported on the footwear in a durably and indelibly marked:

- the '( " mark

- date of manufacture (month and year)

- manufacturer's type designation: 812 SR

- the number and year of the reference European standard: EN ISO 20347:2012 (see notes)
— the symbols appropriate to the protection provided: OB-E-FO-SRA (see notes)

- manufacturer's identification mark; "ADACQO"

- size.

6. Notes:

- "making available on the market” shall mean any supply of a product for distribution, consumption or
use on the Community market in the course of a commercial activity, whether in return for payment or
free of charge.

- "placing on the marke!" shall mean the first making available of a product on the Community market.

- "manufacturer” shall mean any natural or legal person who manufactures a product or has a product
designed or manufactured, and markets that product under his name or trademark.

- authorised representative” shall mean any natural or legal person established within the Community
who has received a written mandate from a manufacturer to act on his behalf in relation to specified
tasks.

- "harmonised standard” shall mean a standard adopted by one of the European standardisation bodies
listed in Annex | to Directive 98/34/EC on the basis of a request made by the Commission in
accordance with Article 6 of that Directive.

- "accreditation” shall mean an attestation by a national accreditation body that a conformity assessment
body meets the requirements set by harmonised standards and, where applicable, any additional
requirements including those set out in relevant sectoral schemes, to carry out a specific conformity
assessment activity.

- "conformity assessmenf” shall mean the process demonstrating whether specified requirements
relating to a product, process, service, system, person or body have been fulfilled.

- "recall’ shall mean any measure aimed at achieving the return of a product that has already been
made available to the end user,

- "withdrawal” shall mean any measure aimed at preventing a product in the supply chain from being
made available on the market.

- ~C € marking” shall mean a marking by which the manufacturer indicates that the product is in
conformity with the applicable requirements set out in Community harmonisation legislation providing
for its affixing.

- The content of this EC Type-Examination Certificate is referred to the tested personal protective
equipment only

- This EC Type-Examination Certificate may be integrally duplicated; the copy must be faithful, legible (if
pint size) and must contain the bold caption “TRUE COPY"

2014/1770-1-CECB-6
EC Type-Examination Certificate N* 0161/21879/14 dated 14/10/2014 - Page 4 of 4
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Prekladatel: Ing. Barbora Jergovd, Turnianska 23, 903 01 Senec
Zadavatel: GRAMMA s.r.o., 932 01 Velky Meder, ul. Mostova 1301/3
Cislo spisu (objednavky): 20170123

PREKLAD &. 2/2017 '
Z JAZYKA ANGLICKEHO DO JAZYKA SLOVENSKEHO

Predmet prekladu: Osved&enie o typovej skiske ES
Pocet strin prekladanej listiny/poCet stran prekladu: 4/4
Pocet odovzdanych vyhotoveni. |
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[logd a adresy sidla prislusnych certifikacnich orgdnov]
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Podl'a smernice 89/686/EHS zo dna 21. decembra 1989 o aproximacii pravnych predpisov vietkych

¢lenskych $tatov tykajucich sa osobnych ochrannych systémov a stivisiaceho legislativneho predpisu &.
475 zo diia 4. decembra 1992

Spoloénost’ A.N.C.1. Servizi s.r.l. - sekeia C.LM.A.C.
CENTRO ITALIANO MATERIALI DI APPLICAZIONE CALZATURIERA
Identifikaéné Cislo spolofenstva 0465

vydava:

OSVEDCENIE ES
MODUL B - TYPOVA SKUSKA ES
C. 0161/21879/14

pre nasledujici model osobného ochranného prostriedku druhej kategorie:

Pracovni obuv — §l'apky nazivacie - artikel ,,812 SR*

Vyrobea (pozri poznamky):
ADACO D.0O.0O.
BRESTOVICE 58
51000 RIJEKA
Vigevano, 14, oktober 2014
riaditel’ pre certifikdciu ES riaditel’ technického centra
osobnych ochrannych prostriedkov Giuseppe Bellotti
pre nohy a chodidla
Pietro Biglia
[neditatelny podpis] (necitarelny podpis]
[odilaéok pediatky speloénosti]: [odtlacok peciatky spolodnosti]:
ANCI SERVIZ] s.r.l ANCI SERVIZI s.r.l.
Sezione C.ILM.A.C. Sezione C.LM.A.C.
Corso Brodolini, 19 Corso Brodolini, 19
27029 YIGEVANO (PV) 27029 VIGEVANO (PY)

Osvedéenie ES o typovej skiske & 0161/21879/14 zo 14. okt6bra 2014 - Strana: 1 zo 4
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1. Popis osobného ochrannéhe prostriedku

Kategoria osobného ochranného prostriedku: druha kategéria

Druh osobného ochranné prostriedku: pracovnd obuv na profesionilne pouZivanie podla normy EN
IS0 20347:2012

Model: A - nizka obuv

K lasifikdcia: I - Obuv z koze a inych materidlov, okrem celogumennej pracovnej obuvi alebo obuvi z
polymérov

Velkosti: od 36 do 40 (podi'a franciizskeho systému velkosti)

Kategoria odolnosti: A

Spdsob vyroby: vstrekovanie

Obuv je vybavena:

lepenou stielkou ,,R-koZa svinj*

Osvedéenie ES o typovej skigke & 0161/21879/14 zo 14. oktobra 2014 - Strana: 2 zo 4
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2. Skidky a testy na overenie siladu vyrobku (v silade s &linkom 10 smernice 89/686/EHS -
rozhodnutia 768/2008/ES Modul B) boli vykonané v silade s nasledujticimi harmonizovanymi

normami a nariadenim 1907/2006/ES a jeho prilohou XVII v zneni neskorSich noviel a
dodatkov:

- EN IS0 20344:2011 - Osobné ochranné prostriedky - SkiiSobné metddy na abuv.

- EN IS0 20347:2012 - Osobné ochranné prostriedky - Pracovna obuv.

3, Vysledky skiidok a testov si uvedené v nasledujicich spravach z danych skiSok:

C.IM.AC, RP 2014/1770-1-RP-2 zo 14. oktdbra 2014
CIM.AC. RP 2014/1770-1-RP-3 zo 14, oktébra 2014
C.ILMA.C RP 2014/1770-1-RP-4 zo 14. oktobra 2014

4. Podmienky tykajice sa osobného ochranného prostriedku:
Pracovna obuv — 8Fapky nazivacie — artikel ,.812 SR* je vyrobend v silade s/so:

zékladnymi poziadavkami tykajlicimi sa pracovnej obuvi uvedenymi v tabulke 2 normy EN ISO
20347:2012,

doplnkovymi poZiadavkami tykajicimi sa Specidlneho pouZivania uvedenymi v tabulke 16 normy EN
1SO 20347:2012:

{kategdria OB-E-FQO)
- absorpcia energie v oblasti pity,
- odolnost podo&vy vo&i olejom a pohonnym hmotam,

- pododva bez dezénu

Obuv je v silade s ustanoveniami normy EN 1SO 20347:2012 tykajlcimi sa odolnosti podosvy vogi
imyku, poZiadavka ,,.SRA®.

V tomto modeli osobnej ochrannej pomocky a jeho zloZkdch nebola zistend pritomnost’ nebezpeénych
latok uvedenych v Prilohe XVII nariadenia 1907/2006/ES v zneni neskor3ich noviel a dodatkov.

Osvedécenie ES o typove] skuske ¢. 0161/21879/14 zo 14, oktdbra 2014 - Strana: 3 zo 4
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5. Oznaéenia osobného ochranného prostriedku:
Nasledujice informécie musia byt jasne a nezmazatel'ne uvedené na obuvi:

- oznadenie ,,CE®,

- datum vyroby (mesiac a rok),

- referencia vyrobeu: 812 SR

- tislo a rok vydania referentnej eurdpskej normy: EN 1SO 20347:2012 (pozri poznamky),
- symboly ochrannych vlastnosti: OB-E-FO-SRA (pozri pozndmky),

- identifikaéna znacka vyrobeu: ,,ADACO¥,

- vel'kost

6. Poznamky:

- spristupnenie na trhu" je ka¥dd doddvka vyrobku ureného na distribliciu, spotrebu alebo
pouzivanie na trh Spolofenstva v priebehu obchodnej innosti, &i uz odplatne, alebo bezodplatne

. uvedenie na trh" je prvé spristupnenie vyrobku na trhu Spologenstva
~wrobca® je fyzicka alebo pravnickd osoba, ktord vyrdba vyrobok alebo ktord déva vyrobok
navrhnit alebo vyrobit a uvadza takyto vyrobok na trh pod svojim menom alebo ochrannou znadmkou
- .splnomocneny zdstupca” je kazda fyzicka alebo prévnickd osoba usadend v Spolodenstve, ktord
dostala pisomné splnomocnenie od vyrobeu konat' v jeho mene pri konkrétnych Glohdach vo vzt'ahu
k pminnnsliam vyrobeu pﬂdla prisludnych pravnych predpisov Spolotenstva

. harmonizevand norma" je norma prijata jednym z eurépskych normaliza¢nych organov uvedenych
v pnlnhe I k smernici Eurdpskeho parlamentu Rady 98/34/ES, na zéklade Ziadosti Komisie v stilade
s tlankom 6 uvedenej smernice
- . akreditacia” je potvrdenie vnitrodtitneho akreditatného orgénu o tom, Ze orgdn posudzovania
zhody spifia poZiadavky vykondvat Specifické &nnosti posudzovania zhody stanovené
harmonizovanymi normami a v pripade potreby akékol'vek dodato¢né poZiadavky vritane tych, ktoré
su stanovené v prisluSnych sektorovych systémoch
- .posudzovanie zhody" je postup preukdzania, & boli splnené 3pecifické poZiadavky tykajuce sa
virobku, postupu, sluZby, systému, osoby alebo orgdnu
- Jspainé prevzatie” je kaZdé opatrenie, ktorého cielom je dosiahnutie vritenia vyrobku, ktory sa uZ
spristupnil koneénému uZivatelovi
- JStighnutie ztrhu" je kaZdé opatrenie, ktorého cielom je zabranit' spristupneniu vyrobku
v doddvatel'skom ref'azci na trh
- .oznacenie CE" je oznaCenie, ktorym vyrobca uviddza, Ze vyrobok je vzhode s platnymi
poziadavkami stanovenymi v harmonizaénych pravnych predpisoch Spoloéenstva tykajieich sa jeho
umiestnenia
- obsah tohto osvedtenia o typovej skiske ES sa tyka vyluéne testovaného osobného ochranného
prostriedku,
- z tohto osvedCenia o typovej skidke ES je moiné vyhotovovat' celé kopie, aviak kopia musi byt

totoind s originalom, Citatel'nd (ak je zmendeny text) a musi byt' na nej uvedeny text tuénym pismom
.VERNA KOPIA*.

2014/1770-1-CECB-6
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PREKLADATELSKA DOLOZKA

Preklad som vypracovala ako prekladatelka zapisand v zozname znalcov, tlmoé&nikov
a prekladatel'ov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
jazyka slovensky - anglicky, eviden¢né éislo prekladatel’a 970817.

Preklad je v denniku zapisany pod &islom .2/ /2017.

Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
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TRANSLATOR'S CLAUSE

have developed translation hereof as an official translator entered in the Register of sworn
xperts, interpreters and translators administered by the Ministry of Justice of the Slovak
zpublic in the field of language Slovak — English, registration number of the translator is
70817.

ranslator’s act is entered in the translator’s daybook under registration number <~ /2017.

do hereby certify that the foregoing translation is a true translation of the document annexed
ereto.
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